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หนังสือเรื่องเจ้าชีวิตนี้ ผู้ที่ทรงนิพนธ์ไว้ก่อนหน้านี้เป็นภาษาอังกฤษ คือ พระ
เจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ ในการนิพนธ์เรื่องนี้ เพื่อให้ชาว
ต่างประเทศได้ทราบถึงประวตัิศาสตร์ของประเทศไทยโดยละเอียด ตั้งแต่ยุค
ก่อนกรุงเทพฯ จนถึงรัชกาลปัจจุบัน ต่อมาทรงแปลเป็นภาษาไทย โดยได้

แถลงไว้ว่า “เพื่อให้คนไทยด้วยกันได้อ่านว่า เขียนอะไรบ้างในฉบับภาษาอังกฤษ และส าหรับผู้ที่สนใจโดยทั่วไป 
 ปัจจุบันหนังสือเล่มนี้ที่เคยตีพิมพ์ในครั้งก่อนได้ขาดตลาดไปเป็นเวลานานแล้ว ผู้เขียนหนังสือจึงเห็นว่า 
สมควรที่จะด าเนินการจัดพิมพ์หนังสือนี้ขึ้นมาใหม่ เพื่อให้ผู้ที่สนใจได้มีโอกาสอ่านหนังสือที่มีคุณค่าด้วยเนื้อหาสาระ 
อันเป็นประโยชน์ในการศึกษาประวัติศาสตร์ของชาติไทย  
 ในหนังสือเล่มนี้เน้นเรื่องภายในราชวงศ์มากเกินไป เพราะผู้นิพนธ์ท่านเกิดในราชวงศ์ จักรี และอยู่ใกล้ชิด
เหตุการณ์ส าคัญมามาก จึงพยายามเล่าประสบการณ์ดังกล่าวให้ผู้อ่านทราบ ผู้เขียนได้มีการปรับปรุงรูปเล่มใหม่เพื่อให้
เข้ากับหนังสือ เกิดวังปารุสก์ ที่ได้พิมพ์ไปก่อนหน้านี้ และยังได้เพิ่มเติมภาพเก่าที่มีความส าคัญตามเหตุการณ์หรือ
บุคคลต่าง ๆ ตามเนื้อเรื่องที่ปรากฎอีกเป็นจ านวนมาก เพื่อให้ผู้อ่านได้นึกภาพเหตุการณ์ต่าง ๆ เหล่านี้เหมือนว่า 
ตนเองได้อยู่ในเหตุการณ์คร้ังนั้นด้วยและได้รับความเพลิดเพลิน  

ภาพที่น ามาลงในหนังสือเล่มนี้เป็นภาพที่หายาก และส่วนใหญ่ไม่เคยตีพิมพ์มาก่อนและสิ่งที่ส าคัญ คือ ทาง
ส านักพิมพ์ ได้รับพระบรมราชานุญาตให้ถ่ายภาพพระมหาพิชัยมงกุฎ และพระแสงขรรค์ชัยศรี เพื่ออัญเชิญเป็นปก
หนังสือนี้ อันเป็นสัญลักษณ์ส าคัญที่สุดแห่งพระมหากษัตริย์ที่ชาวไทยเราถือว่าเป็น “เจ้าชีวิต”  
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